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Az orosz forradalom.
Irta : GYŐRI IMRE.

Brassó, junius 28.
Mikor Romano v Miklós, a min

den oroszok birodalmának félelmes pa- 
rancsolója, a hatalmas muszka cár 
büszke, hivalkodó szavával a világ
történelem terrénumára dobta minden 
idők legvéresebb háborúját, amelyet 
csak valaha ember, ember ellen vívott, 
az egesz világ lenéző ellenszenvvel 
tekintett Szent-Pétervár felé és gyűlö
lettel eltelve látta lóra szállni a véres 
karmu minotaurust, a zsarnok muszka 
medvét, am*ly félelmes fogcsikorga- 
tással kelt át Szibéria beláthatatlan 
hómezőin, hogy belevágja karmait a 
rideg Kelet napsütötte metropolisába, 
Japánba.

Ide képzeltük magunk elé a ko
zák óriást, amint 'obogó kancsukával 
a kezében száguld sasszárnyu paripája 
hátán Mandzsúria kietlen pusztaságain 
által és űzi, veri, hajtja a kis sárga 
arcú, halálraszánt imogikat, hogy vé
gül tizánnyi viharedzett harcosával 
ott vesse meg a lábát a szabadságu
kat féltő és ^jogaikat védő japánok 
tündéiszigetén. De a világtörténelem 
mást irt elő nagy, vörös könyvében 
és a kérlelhetetlenül igaz sors, egy 
tollvonás nélkül megsemmisítette Észak 
hatalmas urának diadalmas terveit és 
Mandzsúria pusztaságait és felhőkbe 
nyúló hegyoldalait vörösre festette a 
kiömlő muszkavér. Nagy idők voltak 
azok ! És a Caesarnak, a ki ostorral 
és szívtelen könyörtelenséggel űzte 
katonáit a messze idegenbe, hogy ott 
uí-Yáni 1,; teremtsenek neki,
metamorphosisa, mert abból a szikrá
ból, amelyet zsarnoki önkényből az 
orosz cár gyújtott a Volga innenső 
partján, kipa'tant a szabadság virága 
Ázsiában.

Csodálatos egy háború volt ez. 
Góliáth és Dávid párviadala óriási mé
retekben, olyanokban, amelyekhez fog
hatót a világtörténelem nem tud töb
bet fölmutatni. Most, hogy újból meg
mozdult a föld és vér festi sok orosz 
város utcáit veresre, és látjuk a ha
talom tehetetlenségét a forradalom föl
föl csapó hullámaival szemben, csak

most látjuk igazán, hogy a műit esz
tendők nagy háborúja, mennyire meg
viselte a muszka óriást.

Páratlan dicsőséget, nogyhatalmi 
pozíciót hozott a Japánnak, meg
erősítette védbást} Át, befolyást bizto
sított neki minden közös világérdek 
elintézésében, és méltán, mert meg
mutatta a világnak, hogy az abszolutiz
mus csak rothadás t és végelgyengülést 
hozhat, s hogy a Romanovok nagy 
gép-birodalma csak egy tehetetlen, 
lomha óriás, egy korhadt gerincű, cse
lekvésre képtelen monstrum, amely 
csak quantitive nagy, különben semmi 
egyéb.

Mikor az apre és nagy csatáro
zások végtelen láncolata kezdétét vette 
és láttuk a háláimé vetéssel, telesziv- 
vel harcoló, jogaik1” és agy igazsá 
gaikat fanatikusan dő sárga em
berkéket erejüket jjazo- ^megha- 
ladó igyekezet és bátorsággal tűzbe 
menni, a kedveseiktől, szüleiktől, fe
leségeiktől és gyermekeiktől elszakított 
és a messze idegenbe űzött szeren
csétlen orosz katonák ellen, elfogta 
sziveinket a gyülölség mellett a saj
nálkozás is. Talán az Isten ujja volt 
ez a háború, talán csak az idők mé
hének vulkánikus kitörése hozta lét
re, ezen profán észszel eltűnődni nem 
lehet, de annyi biyonyos, hogy az 
eredmény, amit létre hozott, áldáso
sabb és mérhetetlenül becsesebb volt 
annál a vesztességnéi, amely vele járt. 
Annak a sok ezer odaveszett legény
nek a névtelen, közös sírja fölé oda- 
állt a levegő szabad vándora, a sas- 
keselyű, hideg tetemeiket pedig belep- 

ból száll majd fel a levegőbe az”a 
riadó dal, amelynek hangjai mellett 
majd egy napon talpra áll Oroszország 
jármát megunt népének sok-sok milli
ója és egymásnak támasztva izmos 
vállaikat, széttördeli bilincsét, hogy a 
kezeiről letördelt vasroncsokkal vívja 
ki nagy szabadságharcát.

Angol lapok örömmel hirdetik az 
orosz forradalmat, de hozzánk is át
csapott a Kárpátok bércein a nesze.

Már ide érzeni a föld mozgását 
és a sápadt, életét féltő cár birodalma-

bán puskaporszag bűzlik és hangos 
jajszóval van tele a levegő. Az egy
kor csak kesergő és csak könyörögni 
tudó ií^^ost már fenyeget, ökölbe 
szorítja kezeit és parancsolni akar — 
fölfelé De még nincs aki engedel
meskedjék neki. Még nem bíznak egy
másba a barátok. De ha jön majd idő, 
hogy a szél szárnyra kapja az eltiport 
nyomorultak szabadságdalát és a ka
tona is magasra emelt fegyverrel, sza
badságittason zúgja a tömeg után az 
orosz marseillaist és lehozza délre a 
Kárpátokig, északra a jeges tengerig, 
nyugattól keletig és újabb és újabb 
szenvedők lelkében támad életre a vá
gyakozás , emberré lenni, akkor sike
rül Oroszország hómezőin keresztül 
huzni azt a láncot, amely egy táborba 
fűzi az egy célért lelkesedőket és meg
dönti az orosz abszolutizmus védbás. 
tyáit.

az o-osz forr«,dalom .' 
Hallani vésztjosló dübörgését, érezni 
a föld méhének dohogását, a kráter 
sistergését, amelybe maga a muszka 
cár dobta az üszköt, s amelyet a kis 
pálmaligetes Japán gyújtott lángra. 
Jön a tűz; talán a nap keresztül 
csalja a sok évszázadokon át csonttá 
gémberedett orosz talajon, hogy dia
dalmas lángjával hamuvá égesse a 
világszabadság utolsó, nagy temetőjét 
az öt világrészben.

Az osztrák költségvetési bizottság ülése. 
A képviselőház költségvetési bizottságában 
Forscht kereskedelmi miniszter kifejezte ag
godalmát, hogy Körber, Call és Böhm urak
nak a trieszti kikötői építkezések ügyében 
leendő kihallgatása közjogilag nem volna 
helyes Több szónok fölszólalása után a 
solja az illetők semélyes kihangatíístn/ToCd 
miniszterelnök ezután hosszabb beszéd kísé
retében elfogadásfa ajánlja a költségvetési 
provizóriumot.

Szterényi József államtitkár 
Brassóban.

Brassó, jun. 28.

Kitüntetés Copony Mártonnak.
A mint már megemlékeztünk, Szteré

nyi József kereskedelemügyi államtitkár ma 
érkezett meg Brassóba. Ma reggel a 4 óra



2. oldal. B 3 A S S 0 I LAPOK. 146 szám.

52 perces vonattal érkezett meg a kereske
delmi minisztérium ilustris államtitkára.

Miután az éjjeli utazás nagyon elbá- 
gyasztotta az államtitkárt, csak reggel 7 óra
kor fogadta az érkezéséhez lapunktól meg
jelent 2 munkatársat és Dózsa János ipari 
szakiskolai igazgatót. Ezen fogadásnál jelen 
volt Lázár állomásfőnök és a forgalmi fő
nök is.

Az államtikár nagyon szívesen fogadta 
lapunk megjelent tudósítóit és tekintettel azon 
körülményre, hegy az államtitkár 8 óráig az 
állomáson tartózkott, sétát indítványozott, 
melynél részt vettek Dózsa János igazgatón 
kívül a forgalmi főnök és állomásfönök és 
lapunk megjelent ludósitói. Az államtitkárral 
egyetemben a megjelentek háromnegyed 8 
óráig folytatták a sétát kedélyes beszélgetés 
mellett. Háromnegyed 8 órakor jelentek meg 
az államtitkár fogadására dr. Székely György 
vármegyénk közszeretetben álló főísp.,dr. Jekel 
Frigyes kir. tanácsos, alispán, Hiemesch Ferenc 
polgármester, Copon Traugott országgyűlési 
képviselő Paul Vilmos a keresk. és ipar
kamara elnöke, Szokolay államvasuti osztály- 
mérnök s még számosán. A főispán meleg 
szavakkal üdvözölte Szterényi József állam 
titkárt, melynek elhangzása után a megjelen
tek az államtitkárral egyetemben hosszú ko
csisorban vonultak be az államtitkár nővére 
lakásáig, hol ő megreggelizett. Ezután kö
vetkezett a magánszemélyek fogadása a ke
reskedelmi és iparkamara helyiségében. En
nek elvégzése után az államtitkár pár jó is
merősét látogatta meg.

Eközben elkövetkezett 10 óra, amidőn 
következett az államtitkár brassói megjelené
sének tulajdonkénem oka, Copony Márton 
papirgyáros 70-ik születés napjának ünnep
lése. Délelőtt 10 órára ugyanis helybeli ke
resk. és iparkamara diszgyülést hívott össze 
Copony Márton ünneplésére.

Paul Vilmos, az iparkamara elnöke 
megemlékezve Copony Mártonnak közel 60 
esztendős ipari munkássága alatt szerzett ér 
demeiről a diszüléft megnyitódnak nyilvá
nította. Egyben két bizottságot jelölt ki Co
pony Márton és családja és Szterényi Jó
zsef államtitkárnak az ülésre való' meghívása

:éljából. Amíg a két bizottság megbizatásá- 
lak eleget tesz az ülést felfügesztette.

Az ülésen Székely György vármegyénk 
öispánja. dr. Jekel Frigyes kir. tanácsos al- 
sp'n, Hiemesch Ferenc polgármester, nó- 
ábilitásokon kívül közel 160-an jelentek 
meg. Élénk éljenzés és „Hoch“-olás köze 
pette jelent meg az ülésen Copony Márton 
a küldöttség és családja kíséretében.

Alighogy az illustris család a nekik 
fenntartott székeken helyet foglalt, megjelent 
a kttelKség élén Szterényi József államtit
kár, akit élénk éljenzés és „Hoch“-olás fo
gadott.

Szterényi József megállva az elnöki 
szék mellett a következő beszédet mondotta :

Mélyen tisztelt közgyűlés, tisztelt meg
jelentek. Mai megjelenésemnek, s brassói 
látogatásomnak célja nem politikai, hanem 
az a cél hozott ide, melynek érdekében mű
ködöm 25 év óta, mely célnak’ érvényre 
emelése, mely célnak megvalósítás képezi 
életem minden törekvését Önök közé hozott 
az ipar és kereskedelem, a közgazdaság 
egyik munkásának ünneplése, önök közé 
hozott a becsületes munka jutalmának meg
adása.

A kereskedelmi és iparkamara elnöke 
már kiemelte ez alkalmat, nekem csak a 
keretet kell szolgáltatnom hozzá.

Ünnepelni jött ide a kamara, jutalmazi 
egy érdemekben megőszült munkás életet s 
kedvesebb kötelességét nem ismerek ma
gamra nézve, mint hogy a kamara jelen 
családias ünnepélyén a kereskedelmi m. kir. 
kormányt képviselhetem.

Képviselem azt? a kormányt, melynek 
érdekében sőt kötek légében áll jutalmazni 
az érderfret, ^zi az H^met melyet valaki az 
ipar és kereskedelem érdekében fejtett ki, s 
mely ernyedetlen szorgalom iparuk és keres
kedelmünk jövőjének megalapítását képezi.

Ünnepelni jöttem egy kiváló eredmé
nyeket, kiváló sikereké' elért magyar gyáros 
nak 70 éves születésnapját s eljöttem önök 
küzé uraim, hogy tanúságot tegyek arról, hogy 
a magyar király, a magyar ipar szolgála
tában kifejtett buzgó működést nem hagyja 
jutalmazatlanul. eljöttem önök közé, hogy

Copony Márton mellére illeszszem a „Fe
renc József rend“ lovag-keresztjét, melyet 
őfelsége neki igazi és közgazdasági tevékeny
ségei elismeréséül adományozni méltóztatott.

Nagy dolog az uraim és hölgyeim mi
kor valakit lovaggá ütnek, a középkorban 
csak azokat ütötték lovagokká kik a hazá
ban kitüntették magukat. Lovaggá tettük 
Copony Mártont is, a munka, a becsületes 
igyekezet lovagjává,

Egyben elhoztam a kereskedelmi nagy- 
méltoságu miniszter elismerését és köszöne
tét tolmácsolom.

Most ezek után térjünk rá ki volt Co
pony Márton? Ezelőtt közel 60 esztendővel 
e vármegye egyik gazdag községéből elin
dult egy szegény asztalossegéd, hogy be
csületes igyekezetével, szorgalmával keresse 
meg az ö kenyerét. Ma ott áll ez az aszta
lossegéd, hogy egy virágzó ipartelep tulajdo
nosa, hogy a király kitünteti azt, kinek nem 
vala egyéb tőkéje a törhetetlen szorgalmá
nál és igyekezetnél.

Midőn mellére tűzöm ezen elismerését 
a szorgalmas becsületes munkának, akkor 
azt kívánom, hogy az isten sokáig éltesse.

Az államtitkár beszéde után Copony 
Traugott az ünnepelt fia köszönte meg 
édes atyja nevében az édes atyját ért kitün
tetést, már csak azért is mert az ünnepel
tet a királyi kegy ezen megnyilatkozása úgy 
meghatotta, hogy könnyeitől szólni sem tu
dott. Copony Traugott szép beszéde végén 
Isten áldását kívánta a hazára sbesz.dét a 
király éltetésével fejezte be.

Paul Vilmos kamarai elnök ezután 
szintén méltatta Copony érdemeit s meleg 
hangon üdvözölte az ünnepeltet a kitüntetés 
alkalmából.

Ezután pedig az ülést bezárta.
Szterényi államtitkár az ülés után meg

látogatta a faipari szakiskolát s ott a látottak 
felett teljes megelégedését fejezte ki.

(A bankét.)
Szterényi József államtitkár tiszteletére 

diszebéd volt a Geverbeverein helyiségében. 
A diszebéd fél 4-kor vette kezdetét. Meg
jelentek az ebéden az ünnepelt Copony 
Márton és családján kívül városunk és me-

A „Brassói Lapok“ tárcája.
ütőn.

— A „Brassói Lapok* eredeti tárcája. — 
Irta : Király G i z y.

Ifjú mezők, tavaszi, buja lombok
Mentén haladt dübörgve a vonat; 
Bárányfelhők megöl előbukkanva 
A napsugár csókolta arcomat;
3 kárbnr re'röjuK nyújtva, balga vágygyal 
Csábítgattam, hogy jöjjenek velem .

S jöttek, mig egy vihar elűzte őket
S a vonatom tovaragad megint
S elém a pusztulásnak képe tárul
S csak szürke köd, hová szemei" tekint. 
Nem csókol már a napsugár enyelgve, • 
Mint akkor a tavasznak reggelén 
S kétségbeejtőn hollók károgása 
Hangzik madárzengés helyett felém.
S úgy érzem, mindig ily sivár világban 
Telik majd életem másik fele:
A szivem elszorul a gondolatnál
S szemem sűrű könnyekkel lesz tele . . . 
Ifjú mezők, tavaszi buja lombok 
Helyett kórók között vezet utunk, 
Ha tőlünk messzeszállt a vágy, a mámor, 
Ha többé már szeretni nem tudunk.

Határtalan, szerelmünk . ..
Irta: Ferke Ágost.

Határtalan szerelmünk lányhevében, 
Őszt sejtető nyarunknak kezdetén, 
Mikor napunk delelve áll felettünk, 
Oh mért gyötörsz ? Oh mért gyötörlek én ? í

Menjünk, Gizym!... A tavaszunknak vége!.... I 
NS -az'alkonyat!

Valakit nagyon megszerettem, j
Egy vágya volt az életemnek
S ez egy betelt már.. . mehetek ; 
Valakit nagyon megszerettem, 
Valaki nagyon szeretett . . .
Célom elértem . .. mehetek!

I
Az volt a célom, hogyha egyszer 
Boldognak mondhatom magam, 
Ne várjak többé más időkre, 
Hanem múljak ki nyomtalan, 
Pusztítsam akkor el magam.

. i
Ugyan beszélünk néha róla : 
— Enyém leszel s én a tied! 
De arra sohasem jutunk már, 
Hogy ezt a szép ígéretet 
Beválthassam : én a tied ! i

És ha beszélgetünk is róla, 
Ne várd, hogy majd beváltom azt! 
A leggyönyörűbb perc múltával 
Én meghalok, mert szebb tavaszt 
Nem érek, ha beváltom azt 

Házastarsak mi nem leszünk már 
És el sem is hidegedünk — 
Ahogv az első dér kicsillo^ 
uivesZtunK, ha hidegedünk !

Szebb lesz a rózsa múlásánál, 
Ha boldogságom temetem 
A hervadás szomorú gyászát 
N- m éri már az életem : 
Rózsáját élve temetem.

Az lesz az óra ! Édes csókkal, 
Szeretve, gyönyörittasan 
Elbúcsúzol — viszontlátásra !
S megcsókolod az ajakam 
Szeretve, gyönyörittasan.

Aztán soha, sohase többé ! 
És hogyha túlélsz engemet, 
Sohase fogod elfeledni 
Az én forró szerelmemet 
. .. Édes ... ha túlélsz engemet. . .

L-i.
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gyénk összes előkelőségei. Az ebéd vidám 
hangulatban folyt le.

Az ebéd alatt a városi zenekar hang
versenyezett. A nagy terem hátulsó fala 
gályákká! volt feldíszítve. Az ebéden 100— 
120-an vettek részt. A városi zenekar az 
ebéd alatt közben-közben jó magyar nótá
kat játszott.

A diszebéden az első pohárköszöntőt 
a főispán mondotta. A beszéde a követ
kező :

A mai napon a munka ünnepét üljük. 
Ez ünnepen ünnepelünk egy magyar gyá
rost, akinek törhetetlen szorgalmas és be
csületes munkássága kivívta azt az érdemet, 
hogy ő Felsége a király elism eresében ré
szitette.

Midőn örömömnek adok kifejezést 
ezen elismerés nyilvánítása felett, engedjék 
meg, hogy azt, kívánjam a jó Istentől hogy 
ő Felségét koronás királyunkat sokáig éltes
se — általános éljenzés és „hoch“ „heil“ 
kiáltások.“

Azután Jekel Frigyes kir. tan. alispán 
mondott tartalmas beszédben pohárköszön- 
töt melyben Szterényit s az ő kifejtett mun
kásságát méltatta. Egyben az ég áldását kí
vánja a magyar kormányra s indítványozza, 
hogy jelen ünnepélyes alkalomból a kér. 
miniszternek küldjék a következő üdvözlő 
táviratot:

Kossuth Ferencz kereskedelemügyi mi
niszter ur ő Excellenciájának

Budapest.

A brassói kereskedelmi és iparka
mara abból az alkalmából, hogy ő Felsé
ge Nagyméltóságod előterjesztésére Co
pony Márton papirgyárost legfelsőbb ki- 
tüntetésre méltatni kegyeskedett, diszülést 
tartván, mély hálával emlékszik meg 
méltóságod kegyes jóindulatáról, melylyel 
kiváló ipartársunkról megemlékezni mél- 
tóztatott és háláját leróni, egyúttal üdvö
zölve Nagyméltóságodat, mint iparunk hi
vatott vezérét.

A kamara elnöke.

A felköszöntő után a zenekar a Hym- 
nust játszotta, melyet az egész közönség áll
va halgatotl végig.

Az alispán beszéde után Copony 
Traugott orsz. képv. mondott köszönetét 
Szterényi fáradozásáért és egészségére ürí
tette poharát. Pohárköszöntöket mondtak 
még dr. Herfurth Ferencz, Szterényi Józsefre, 
a mire Szterényi József államtitkár szép 
szavakban válaszolt. Beszélt azután Hie- 
üűteVpThaíát^
a felköszöntő s a társaság percekig tüntetett 
lelkes hochokkal, éljenekkel a főispán mel

lett.
A lelkesedést még fokozta Garoiu 

ügyvéd szép felköszöntője.
A diszebéd negyed 3-kor ért véget 

Ekkor Szterényi József államtitkár szép kö
zönségtől kisérve az állomásra hajtatott és 
2 óra 45 perckor városunkból Budapestre 

utazott.
Az ebédre meghívottak nagy része 

azonban még sokáig együtt maradt a leg
jobb hangulatban.

BRASSÓI LAPOK,
ti ** 11■■ 1 -. ~ í-.wubmí ■ i . »ri.iv*

A vízmüvek.
Brissó. jun. 28.

I.
Brassó város képviselőtestülete 

legutóbbi közgyűlésén tárgyalták a 
vízmüvek hitelesítésének kérdését.

A vízmérők hitelesítésének kér
dése már nagyon sokszor forgott sző
nyegen és azért nem lesz érdektelen, 
ha közöljük egész terjedelmében ?"t a 
miniszteri rendeletet, a mely e tárgy
ban leérkezett.

A m. kir. kereskedelemügyi mi
niszter vonatkozó rendelete a következő:

Az 1874. évi Vili. t.-c. alapján ezen
nel elrendelem, hogy a mennyiben a viz- 
eladó és vizvevő (vízszolgáltató és vizfogyasz- 
tó) közötti elszámolás alapját egy vízmérő 
adatai képezik, e célra csakis hitelesített víz
mérők legyenek használhatók. Vízmérő alatt 
értendő minden oly készülék, a mely a rajta 
bizonyos idő alatt átfolyt víz mennyiségét li
terekben vagy ennek törvényesen mérték
ként megállapított többszöröseiben feltünteti. 
Annak elbírálásával, hogy mily rendszerű 
vízmérők bocsáttassanak hitelesítési eljárás 
alá, az állami központi mértékhitelesítő m. 
k. bizottságot bízom meg, a mely e kérdés
ben a következő határozmányok tekintetbe 
vételével dönt.

A1 taIá nos feltételek:

1 Hogy valamely rendszer szerint ké
szült vízmérők egyáltalán hitelesítési eljárás 
alá bocsáttasanak, azt az állami központi 
mértékhitelesítő bízott lg az általa végzett 
rendszerpróbák alapjáF határozza meg. 
Hogy valamely rendszer szerint készült víz
mérőkkel az állami központi mértékhitelesítő 
bizottság a rendszerpróbákat megejtse, e cél
ból a nevezett bizottsághoz írásbeli kérelem 
intézendő. A kérelemmel egyidejűleg benyúj
tandó a bizottsághoz: a) A kérdéses rend
szer szerint készült vízmérőkből öt példány 
13-25 mm-ig terjedő kaliberrel, b) A kér
déses vízmérők pontos szerkezeti rajza két 
példányban, az egyik karton papirosra, a 
másik másoló vászonra rajzolva. Alak és 
nagyság tekintetében ezen rajzokra nézve a 
szabadalmi rajzokra nézve fenálló határoz
mányok mérvadók.

2 A rendszerpróbára benyújtott víz
mérők kell hogy a következő feltételeknek 
megfeleljenek: a) A vízmérőnek az átbocsá
tóit víz mennyiségét liter, hektoliter vagy 
köbméterben kell kimutatni, b) A vízmérő 
számlapján a többiek mellett kell egy olyan 
kÍSeDÓ'az'fegyw^C‘-^~',”°" onir mntnfó a 
egyes litereknek megfelelő beosztás nagy
sága tetszőlegesen választandó, de legalább 
4-szer akkorának kell lenni, mint a világo
san látható osztásvonalak vastagsága. Az 
ezen osztások felett mozgó mutatónak he
gyesnek és úgy elhelyezve kell lenni, hogy 
szándékosan jobbról vagy balról a számlapra 
tekintve a leovasás hibája ne legyen na
gyobb egy osztásnál. A tulajdonképeni mérő
készülékről az ezen mutatóhoz vezető moz
gás áttevés csakis lassudó lehet. Ha a víz
mérő kalibere 40 mm. nél nagyobb az égj 
osztásnak megfelelő legkisebb vízmennyiség 
10 1. lehet. A számlapon a litereke 
elző mutató osztásai mellé a liter szó vág 
„l* betű, a hektólitereket jelző osztás mel

lé hektóliter vagy „hl“, míg a köbmétere
ket jelző mutatók osztásai mellé a köb
méter jelzés és megfelelőleg egyesek, tíze
sek, százasok stb. írandó. A számlapon ezen
kívül fel kell jegyezve lenni a készítő nevé
nek, a mérő kaliberének és a gyári szám
nak.

Megengedhető ezenkívül, hogy a szám
lapon a készítő lakóhelye vagy az eladó — 
a készüléket elárusító . neve és lakóhelye 
is feljegyezve legyen.

A mértékhitelesítő bizottság feljogosit- 
tatik, hogy az ezen b) pont alatti követel
mények egyikétől vagy másikától, a meny
nyiben az előtte műszaki okokból célszerű
nek látszik esetről esetre eltekintsen, c) A 
vízmérőnek oly módon kell szerkesztve len
ni, hogy a megfelelő helyeken alkalmazott 
hitelesítő bélyeg vagy olomzár által teljesen 
biztosan elzárható legyen oly módon, hogy 
adatai meghamisíthatok ne legyenek és mű
ködése megzavarhat? ne legyen, d) A víz
mérő befolyó nyílásába szűrőnek kell lenni 
a mely vagy szilárdan össze lehet kötve 
magával a vízmérővel, vagy pedig egy meg
felelő fülkében tisztítás céljából kivehetőleg 
lehet elhelyezve, e) A vízmérőnek 10 légkö
ri belső nyomásnak ellen kell állania, f) A 
vízmérők adatainak a belső nyomástól an
nyira függetleneknek kell lenniük, hogy a 
kísérleteknél alkalmazott belső nyomást 6-tól 
egészen 0’5 légköri nyomásig változtatván 
a vízmérő adataiban ennek következtében 
beállott rendszeres változások az alább meg
adott hitelesítési hibahatároknak legfeljebb 
feléig rúgjanak. A vízmérő belsejében ural
kodó nyomásnak a vízmérő befolyó és ki
ömlő nyílásánál mért két nyomás közép ér
téke vétetik, g) A vízmérő folytonosan nö
vekvő vagy folytonosan csökkenő terhelésnél 
a vízmérő adatainak nem szabad a hitelesí
tési hiba határ felénél erősebb eltérését mu
latni. h) A vízmérőknek hordozhatóknak kell 
lenni, azaz oly szerkezettel kell bírni, hogy 
a vízmérő egy helyről más helyre áthelyez
tetvén, adatainak helyessége ezen áthelyezés 
által ne változzék.

HÍREK.
Brassó, junius 28.

Volt egyszer.

Volt egyszer egy nő ; ritka szép virág, 
Haja, miként a bűn, oly fekete, 
A teste édes, üdvre csábító, 
Sugárzó mennybolt a tekintete.

Imádták ifjak, aggok egyaránt, A masiK enc u/ag« ’

Kincset halmoztak lábai elé, 
Csengő aranyat, drágagyöngyöket: 
Kis papucsával félrerugdalá, 
Mint hitvány, piszk s sárgöröngyöket.

És volt egy férfi . . . félvad remete .- 
Az arca vészes, mint a zivatar, 
Ruhája szurtos, összerongyolódott, 
Nem volt se dús, se szép, se fiatal!

S az asszony még is őt szerette megl 
A k-Idust, — az ő drága koldusát! 
És éjszakánkéit róla álmodott, 
És nappal leste léptei nyomát . . „
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A kincset, amit mások hoztanak, 
A koldusának adta mind oda, 
És forró csókot kívánt tőle csak ; 
De gyöngyöt, éket nem kívánt soha.

Álba Nevis.

Lapunk legközelebbi száma* a 
közbeeső ünnep miatt vasárnap 
reggel jelenik meg.

Az EKE kirándulása a Keress- 
tényhavasra. Julius hó 1 én (vasárnap) az 
EKE nagyobb kirándulást rendez a Keresz
tényhavasra. Indulás reggel négy órakor 
a közúti vasút sétatéri állomásától Útirány: 
Bolgárszeg, Salamon-sziklák, Polyána, a 
Szán-Kárp. Egy. menedékháza, a csúcs, le
ereszkedés a Tömösi-szorosba, a felső-tö- 
mösi állomásról az estéli 8 órás vonattal 
indul haza. Úgy a felmenettel, mint a le 
ereszkedés a lehető legkényelmesebb me
netben fog történni, amiért is a kiránduláson 
mindenki, még a gyenge gyaloglók is részt- 
vehetnek. Jelentkezni lehet a Magyar Kaszi
nóban és Simay Testvérek buzasori üzleté
ben kitett ivén szombaton jun. 30. délig. A 
jelentkezést legföképcn utak figyelmébe ajánl
juk, akiknek csomag-hordóra van szükségük 
A költségek személyenkint 40 fillér, csomag
hordónak körülbelül 1 korona. Élelemről s 
italról mindenki maga gondoskodik V e n- 
dégeket is szívesen lát a rende
zőség.

Érettségi vizsgák A brassói gö
rög keleti román kereskedelmi iskolánál a 
szóbeli érettségi vizsgák szerdán kezdődtek 
meg s három nap fognak tartani. A nagy
szebeni érseki konzisztorium részéről biz
tosnak dr. Roska Remus van kiküldve.

Zajzon fürdő megnyitása. Vasár
nap julius hó 1-én, ünnepélyesen nyitja meg 
az igazgatóság a zajzoni jóhirü fürdőt. Miu- 
ián városunkban a fürdő jó hírnevét sokan 
ismerik, azt hisszük sokan lesznek jelen 
ezen alkalommal.

Vasutasok kirándulása. A máv. 
piskii műhely tiszti és munkás személyzete 
mintegy 700-an Brassó megtekintése végett 
vasárnap reggel 7 órakor városunkba érke
nek. A délelőtt folyamán megkoszorúzzák az 
Árpád szobrot, délután pedig megtekintik a 
várost és kirándulásokat rendeznek csopor
tokban a város környékére. Hétfőn délelőtt 
10 órakor pedig vissza utaznak Piskire.

Kirándulás Romániába. A sza- 
mosujvár vidéki görög katholikus, román 
tanítók nagyobb mozgalmat indítottak esv —------niuumuK így lógnak az 
egyes állomásokon csatlakozni a résztve
vők.

A román király Sinaiában. Hét
főn a román király meglátogatván a kiállí
tást, a magyarországi pavilonban apróra 
megnézett minden kiállított csoportot. Csü
törtökön a királyi család Sinaiába utazik el 
a Peles kastélyba állandó nyári tartózko
dásra.

A román földmivelési miniszter a 
népért. A román földmivelési miniszter el
rendelte, hogy a szegény vidéki nép részé
re Govora nevű fürdőhelyen ingyenes és 
szabad fürdőket rendezzenek be ; a fürdő 
két külön osztályból fog állani, egyik a 
gyengélkedők részére, a másik a ragályos 
betegek részére lesz rendezve.

Felhívás bérletre. Komjáthy 
János, a kassai szinkáz igazgatója 
nyerte el a játszási engedélyt váro
sunkban. Miután a színkör építése 
augusztus 1-én befejeztetik, a színtár
sulat előadásait augusztus 4 én kezdi 
meg. A bérletek aláírása kezdetét vet
te. Az uj nyári színház berendezése 
olyan lesz, mint a Vigadó é volt, az
zal a különbséggel, hogy páholyok is 
lesznek. Tekintette! arra, hogy a he
lyek előjegyzése már kezdetét vette, 
sietni kell mindenkinek, aki magának 
jó helyet akar biztosítani. Bérelni le
het lapunk kiadóhivatalában.

A helységnevek megmagyarosi- 
tása, Andrássy Gyula gróf belügyminiszter 
leiratot intézett a törvényhatóságokhoz, mely
ben elrendeli a helységnevek magyarosításá
nak végrehajtását. Belügyminiszter felhívja a 
vármegyei alispá okát, hogy a nem magyar 
elnevezésű helységek vonatkozó javaslatikat 
jóváhagyás céljából minél előbb terjeszszék 
fel a belügyminisztériumba.

Elfogott lekötök. Ma reggel három 
összeláncolt alakot hoztak a csendőrök Bras
sóba. Valami lólopás miatt hozták a Persá- 
nyi erdőből s vitték őket Rozsnyóra. Elfo
gassuk alkalmával heves ellentállást fejtet 
tek ki a csendőrök ellen.

Öngyilkos diák. Levandovszky Szi
lárd miskolci kereskedelmi iskolai hallgató 
megbukott az osztály vizsgán. E bukás an
nyira elkeserítette az ifjút hogy a vizsga 
után főbelőtte magáig

Kedvezmény a póttartalékosok
nak. Tegnap szabadságolták az egész or
szágban a póttartalékosokat, akiknek a ki
rály a hadügyminiszter előterjestésére azt a 
kedvezmény adta, hogy a legközelebbi két 
fegyvergyakorlat kötelezettsége alól fölmen
tette őket.

Esti foglalkozást keres intelligens, 
képzett, jó írással bíró hivatalnok, este hat 
órától kezdve, szerény igények mellett. Cim 
a kiadóhivatalban.

Vonat-összeütközés. A Ploesti és 
Brádi állomások között vonat összeütközés 
történt A Bukarest-moldovai-gyorsvonat, a 
mely este 16 óra 10 perckor indult, Ploest- 
tői 4 kilométer távolságra a szabad pályán 
6 más tehervonatiéi elszakadt és csendes 
mozgásban levő kocsival találkozott. Az 
összeütközés nagy megrázkódtatást és ijedt
séget keltett a gyorsvonaton utazok közölt. 
Három kocsi összetörött: a gyorsvonat gépe 
lyan kellett hogy vesztegeljen, a mig az 
akadályokat elhárították.

Jubileumi pofctabélyegek. A ro
mán postaigazgatóság uj kiadású jubileumi 
postabélyegeket helyezett forgalomba. A bé
lyegek egy része azt a jelenetet ábrázolja, a 
midőn Plevna elfoglalása után a román ki
rály Osmán Pasával találkozik : a bélyegek 
másik része azt a fényképet mutatja, a hol 
a király Plevna elfoglalása után rövid ideig 
lakott. A felírás mindkét bélyeg fajtán ez : 
„Uralkodásának 40-ik éve". A bélyegek 5, 
15 és 25 bánosok — filléresek. —

Jó és olcsó vacsora Table d’Haute 
Minden este uj válogatott menü. A ma esti 
stlap. Gomba tojással, Paprikás csirke ga
luskával, Sajt. Egy teríték csak 75 krajcár. 
Az Európa szálloda éttermében.

— Melyik gyógyszertár lesz 
nyitva A belvárosi gyógyszertárak közül 
junius 29-én — pénteken — délután 1 
órától este 9 óráig a Neustädter E. gyógy
szertára a „Őrangyal gyógyszerlár“-hoz 
Búzasör 7 szám alatt lesz nyitva. — A kül
városi gyógyszertárak úgy, mint eddig vasár
napokon és ünnepeken is nyitva tartatnak.

Találtatott. A tegnapi Honterus ün
nepélyen találtatott egy piros női napernyő. 
Tulajdonosa tudakozódhatik a kiadóhivatal
ban.

ízletes jó ételek, naponta friss pil- 
seni sör és kitűnő szénaverősi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbächer 
G. vendéglős.

Legmodernebb és legjobb M i d e r csak 
a Kolostor utcában Goldstein B. nél kapható.

Dr. Feles-féle Stomatin száj és 
fogápoló szerek a fogakat nehány napi hasz
nálat után fehérre tisztítja és á landóan tisz
tán tartja magyar gyártmány főraktár: 
Brassó és vidéke részére Lang és Theil 
éje drogueriaban. Kapu-utca 1279.

Legolcsóbb bevásárlás ! Mihály A 
üveg és porcellán üzlete Brassó, Hirscher- 
utca 20, sz. a. az összes áruit tetemes ár
engedménynyel á usitja, újabban üzletét képek 
és tükrökkel is k bővítette valamint 2lJ 
koronányi bevásárlásnál minden vevő 
díjmentesen egy fényképutáni életnagv- 
ságu képet kap, mire a mérsékelt árakra 
a m. t. közönség figyelm t felhívjuk. 
1110.

Tánctanitás. Izsák Ferencz oki. táncta- 
nitó, szokásos „Szünidői tánctanfolyamát“ a 
tanulóifjúság és gyermekek számára ez év
ben julius 2-án kezdi meg. Bővebbet na
ponta Kórház-utca 66. szám alatt. (Boston- 
tanitás minden időben.)

Tarcsi Pál elvállal mindenféle bú
tor csomagolásokat. Kórház-utca 45. sz. a. 
(A Magyar Polgári Kör helyiségében) ta
tálható.

Tanügy.
Beiratások az állami főreálisko- 

láaan. A brassói m. kir. állami főreálisko
lában a tanulóknak az 1906/7 tanévre való 
fölvétele már a folyó tanév végén, junius 
hó 30 tói julius hó 3-ig d. e. 8—12-ig fog 
eszközöltetni, a midőn a tanulók az igaz- 
atóságná! hagyják bizonyítványaikat és a 
elvétel» díj lefizetése ellenében beiratkozási 

igazolványt kapnak.
Ha az év végén beirt tanulók a követ

kező tanév elején szeptember hó 4-ig 
bezárólag osztályfőnöküknél nem jelentkez- 
r>»k npmrcalz. a Kelénóarp vq1A inorncnlfsá- 
Eevejwágy írásbeli jelentkezésnek nincs he
lye, A mennyiben az egyes osztályokba fel
vehető tanulók száma az év végén be nem 
telik, az eddigi szokásnak megfelelően szep- 
ember hó három első napján is lehet bo. 

iratkozni.
A közönség tájékoztatására meg kel1 

említenünk, hogy az első osztály tanulóinak 
maximális létszáma 49, hogy továbbá a 
II—IV. osztályokba más intézetből átlépő ta
nulók csak akkor vehetők fel, ha az illető 
osztályokban elhelyezhető tanulók létszáma 
az intézet régebbi tanulóiból ki nem telik.

Az első osztályra jelentkező tanulók a 
következőket tartoznak felmutatni: 1. a nép
iskola IV. osztályú bizonyítványt, 2. kereszt- 
?vele t vagy születési bizonyítványt, 3. him- 
5oltási bizony itványt.

Kilencévesnél ifjabb növendék csak
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elölegesen megszerzett korengedély alapján 
vehető fel, tizenkét évesnél idősebb növen
dék fölvételét csakis külön méltánylást ér
demlő okok alapján kérheti a tanári kartól, 
mely azt mégis tagadhatja.

. Az igazgatóság.

Színház.
Brassó, jun. 28.

Színészet Csernátfaluban. Ked
den este zsúfolt ház előtt került színre Ba
konyi Károly háromfelvonásos, magyaros 
zenéjü daljátéka, a Fedők Sári számára irt 
parforce darab, a Király színházban kétszáz
ötven előadást megért „János vitéz“, a me
lyet Csernátfaluban ugyancsak a Fehér Ká 
roly szi Társulata már tavaly is szinrehozott.

Azok, akik az országszerte ismert, dal 
lamos darabot a Király színházban is látták, 
megtehették az összehasonlítást az ottani s 
a csernátfalusi előadás között és észlelhet
ték a különbséget. Nem volt itt csobogó 
patak, a melyiknek partján szövődik a Ku
korica Jancsi és Iluska bájos szerelmi idill- 
je ; nem volt kinematograf, a mely a lege
lésző juh nyájat, annak eleven mozgását és 
elszéledését feltüntesse: csak gyenge ábra- 1 
zolásban tűnt elő a kék tó, az élet tava ; 
hiányzott a boszorkány égetés jelenete és 
hasonlíthatatlanul gyengébb a tündérkeit ki
állítása. És mégis . . . bár nélkülöztük a 
felsoroltakat, a színházi technika legmesé
sebb és fővárosi színházakban is csak kasz. 
szadaraboknál produkált, vívmányait: a tár 
saság nagy művészi erejét igazolja a kö
zönség azon ítélete, hogy a Király színház 
millieujébe helyezve az itteni társaságot: 
fényes sikerrel állana ki az összehason
lítást

A címszerepben Túri Marcsa szaporí
totta művészi babérjait : könnyed és gracio- 
zus mozgása, kedves megjelenése és főké
pen tiszta, csengő hangon előadott dalai 
nagyon sokszor ragadták zugó tapsra a kö
zönséget : úgy a juhászbojtár, mint a hu
szár-vezér és tündérkirály szerepében egy
aránt bájos alakítást nyújtott s igazán jó 
pártnere volt „Édös lluskája“ Sebestyén 
Rózsi, aki nagyon szép és ügyes falusi 
leányka és fényes tündérkirálynő volt ; kel
lemes, lágy és behízelgő hangja van, a mi 
csak kissé gyöngül el a felsőbb registerek- 
ben. Szép terjedelmű és erős hangja van 
Tarján Emilnek (Bagó trombitás), a ki kü
lönben is nagyon ambiciózus és routinos 
művész, sok tapsot aratott az „Egy rózsa
szál“ daláért, a melyet mély érzelemmel és 
nagyon szépen énekeit.
. A^kitásvplt a gonosz mostoha,és elethuseggel adón eiu, ’
megérdemelte a iegteijesebb elismerést és 
dicséretet.

A francia király leányt — Kubinyi 
Karola játszotta: ezen kedves és elegáns 
művésznőnek azonban nem való az énekes 
szerep; láthatólag küzd a megerőltetéssel s 
hangja, különösen magasabb éneklés köz
ben fátyolózódik, a mi miatt dalainak szö
vege nem érthető, — holott Túri Marcsa 
énekének egyik nem utolsó előnye éppen 
az, hogy minden szava tisztán érthető, amit 
bizony nem egy fővárosi primadonna nél
külöz.

Kisebb szerepeiket jól betöltötték Raj- 
csány — strázsamester —, Deréki — a 
francia király — és Bállá — a tudós Bartoló.

A tündérkert legszebb rózsán ja bizo-
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nyára a két Bokody nővér — Mariska és 
Margitka — voit, a kikben szeretett volna 
még gyönyörködni a közönség és sajnáltuk, 
hogy olyan hamar vége volt a jelenein.k, 
mert ahhoz igazán nem sok fantazia kell, 
hogy a tündérkertben képzeljük magunkat 
egy olyan aranyos és kedves kis tündér 
közeiében, mint Bokody Margitka. Nővére, 
Mariska, művészetének egy eddig elő nem 
tüntetett kitűnőségével, játszi és könnyed
csáb-táncávai aratott sok dicsőséget, amely 
tánc-szóló egyik kimagasló pomja volt az 
előadásnsk.

A zenekar játéka precíz és összhangzó 
s a rendezés correctsége a diszletezés hiá- j 
nyait iparkodott pótolni.

i 

' i ‘ e i & áe íjd ösí iá s a a.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. — j 

Budapest, éjjel 12 óra, (19.Ö. jun. 28. ।

A kérvény! bizattsá yüiése.
A kérvényi bizottság július hó 3-án ! 

tárgyalja a Fejérváry kormány vád alá he 
iyezése ügyében beadott kéréseket

Barabás mandátumai.
Az összeférhetetlenségi bizottság e hó 

30-án tartja ülését, melyben dönteni fog 
azon kérdés felelt, hogy Barabás a főváros 
Vil. kerületének, vagy Aradnak mandátumát 
tarthatja e meg.

Wekorie Budapesten.
Wekerle az eddigi megáik podások 

szerint pétiteken utazik Budapestre.

Kossuth Béősben.
Kossuth Ferenc kereskedelmi miniszter 

holnap délben Becsbe uj/ik.
Szombaton kihallgatásra megy a ki 

rályhoz.

As uj szatmári püspök
Félhivatalosan jelentik, hogy a király 1 

Apponyi Albert gróf vallás és közoktatás- 1 
ügyi miniszter előterjesztésére Koromissza 
Tivadar kalocsai kanonokot nevezi ki szat
mári püspökké.

Öngyilkos bíró.
Szatmárnémetiből jelentik : Török Sán

dor járasbirósági albiró ma reggel főbe 
lőtte magát.

Elfogott izgató.
Liptószeutmiklósról jelentik : Ma Lenu- í 

ka lelkészt letartóztatták és ellene a vizsgálatot 
megindították, mert kisült, hogy amit irt, az . 
nem való nyomdafestékre.

Zaiohy lemondása
Azon hírekkel szemben, hogy Zichy 

lel meg a vátóságíM*. TAyira.fi iroda illeté- 
A képviselőház ülései.

A képviselőház költségvetése albizotl- 
' sága e hó 30-án, szombaton, julius 2-án, ! 

hétfőn tart ülést, melynek napirendjére a 
Horváth-Szlavon költségvetés, a kis tárcák . 
és a belügyi tárca költségvetése van ki- : 

■ tűzve. [
A delegáció ülése.

A magyar delegáció hadügyi albizott- 
i sága Zichy vezetése mellett tartotta ülését. , 

Zichy Vladimír és Jekelfalussy ősz- ;
1 tálytanácsos felszólalása után a tegnap be- . 
! adott határozati javaslatokat elfogadták.

Ezután Barabás vette át az ülés veze- 
j tését délután 3 órakor s megválasztották az l 
i összeegyeztető bizottság tagjait.

A költségvetési albizottság ülése.

A költségvetési alb. ma délután 4 óra
kor ülést tartott, melyen Bosznia és Herceg
ovina költségvetése volt napirenden.

Felszólalt Buzáth Ferenc, aki megbí
rálta a költségvetést.

Buzáth felszólalására Burrián báró vá
laszolt.

Ezután az ülés véget ért.

Felelős szerkesztő :
MOÓR GYULA.

Segédszerkesztő : Főmunkatárs:
Szántó Imre. G y ö r y I mr e

Nyilttér*
/fémet kisasszony,

2 nagyobb gyermek mellé
gievelőnőffaek —

ajánlkozik.
Esetleg társalkodónői, vagy 

hasonló állást is elvállal.
Tudakozódni e lap kiadóhivata- 

iáb ;n lehet. 1345—3.

* Ezen rovat alatt közlőitekért a szerkesz 
tőség nem vállal felelőséget.

Sp8Bjűl nagyszemii üveg-meggy, 
kiváló minőségű befőzéshez és rétesbe való 

postaládánként 1 Irt 20 kr.
remek kajszin és annanász-barack, nagy 
fajta befőzéshez es lekvárnak való 1 írt. 20 
kr, zöld dió 1 frt. 20 kr. idei cukor
borsó, zöldbab, kalaráb, tök, káposzta 
és Ugorka vegyesen postaládánként 2 és

3 koronájával szállít :

Szabói Géza Csongrádról.

Egy fekvő 2 HP. erejű

Benzin-Motor
teljesen uj, minden hozzávalóval egy 
évi jótállás mellűt olcsón eladó.

Solinger Gusztáv iestődéje 
Brassó, Temető-utca 5. sz.

Két alkalmas == 
------- cséplő gépész 
felvétetik julius hó 15-től szeptem
ber hó 30-ig.

További felvilágosítást ad a cukor- 
gvári városi iroda, Kolostor-utca 17. 

szám..’-Tirm i u ................... . • -
mintáz Országos Központi Hitelszövet
kezet tagja, asztalosipari szakcsoport

jának

B rí ö r r i k t á r a
Kolostor-utca \apu-utca 47.
Cell-féle palota.

Háló- ebédiö-uriszoba, 
szalonberendezések

állandó kiállítása.
Pontos kiszolgálás. Olcsó árak.

TAyira.fi
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szives tudomására 
adjuk, hogy a 

„Nagy I&nyvcsarnBk',
feloszlásával a könyveket részben fő-, nagyobbrészt pedig fióküzletünkben helyeztük el, 
a hol a könyvek bolti árai kétharmada, fele, harmada és negyedére vannak 

leszállítva.
Minden egyes mü felvágatlan és hibátlan uj példány.

i Korona
Petőfi összes költeményei kötve (2) 1.20 

— Hóhér kötele fűzve —.50
Conan Doyle, különféle 20 kötet á —.50 
Dumas, Kameliás hölgy —.50
Moritz Pál. II. Rákóczi Ferencz —.50

— 1848-49 Szabadságharcz —.50
Kemény, Nagy Napóleon —.50
Kemény, Az Anarkisták titkai —.50
Hugó, Egy halálra Ítélt —.30
Ohnet, a Vasgyáros —.50
Stewensoh Öngyilkosok tanyája —.30
Ohnet A Szerelem mámora —.50

— A bánya —.50
Montepin az őrült szerelme —.50
Vaudét, Művész házasság —.50
Csehov, A bűn —.50
Twain, Királyfi és Koldus —.50
Wylde, Boldog herczeg —.50
Csehov, Isten kertje —.50
Gorkij, Orlov házaspár —.50

— Zsidó kínzás —.30
— Maíva —.30

Képes családi lapokban megjelent külön
féle regényei á —.30

Gyp, Gynette boldogsága —.50
Ciráno Párbajkodex —.20
Mirza Shafíi dalai —.50
Tóvölgyi, Szellem, Erő, Anyag 1.—

— Egy uj reform 1.—
— #Van-e más világ —.80
— A lélek mint egyén 1.—

Roboz gyakorlati német nyelvtan 40 leck. 1.—
Tisza francia 1.—
Kalóz olasz nyelvtan 1.—
Kock féle regények —.50
Gorkij, éjjeli menedékhely —.20
Ámor és Hymen —.20
Benickiné, Élet viharában —.60
Dostojevszky F. Raszkolnyi kor 2.—
Fiamarion, Uránia —.50

— Népszerű csilagászat 2 kötet, 2.—
— Világ vége 2 kötet 1.—

Gutius, Jó madarak —.40
— Vádlottak padján —.40

Spanyol inquisitio —.60
A pápák bűnei —.60
Katona, angol nyelvtan 40 lecke 1.—
Lucián, Klaszikus bünperek —.50
Louys, Aphrodité —.30
Marlitte, Kékszakái —.50
Maupassant, boldog és boldogt. szerelem—.50

— Fiffi kisasszony —.50
Pékár Gyula, Dodo főhadnagy —.50

— ’ Manőver szerelem —.50
Tolstoj Leó, Föltámadás 2 kötet 

— n.reutzer szonáta  59
Prévost M., Énekesnő —’39

— Fekete vénusz  39
— Vadrózsa  ’39
— Párisi házasság  ’39
— Félszüzek  39
— Skorpió  39

Ponson, Bolygo hollandi  .59
Rinaldó—Rinaldini  '59
Rio-Betyárok   '59
Shakespeare W.

— Antonius és Kleopátra
— Hamlet dán királyfi
— Lear király
— ’ Makrancos hölgy
— Othello

Romeo és Júlia

—.50
—.50
—.50
—.50
—.50
—.50

Korona
— Velenczei Kalmár —.50

Wekerle kis lexikon 2.—
Zola Emil

— Igazság 2 kötet (7) 3.—
— Munka 3.—

Zola Emil, Termékenység 3.—
— A pénz —-.50
— Háború —.50
— Föld 3 kötet 3.—
— Nana —.60

Albricht, Az ember és neme —.50
Fogamzás elhárítása —.50
Braun, A nemzés korlátozása —.50
Faublas lovag szerelmi kalandjai 1.20
Szerelem titkai 1,20
Cassanova 1.20
Boccaesio elbeszélés 1.20
Pompadur Markiné 1.20
Kenan György, Számüzöttek sorsa 3.—

— Saberiatan 3.—
Farkas, Rákóczi lobogoja alatt —.70
óh azok az anyós 1 K. helyett —.50
Simon Vilmos, Élményeim az angol-bur há
borúban —.60
Salgö, Asszony szerelem 150 hely. —.40
Szomaházy I A színház 3. hely. 1.50
Balogh, A mi leányunk 1.—
Haeckel Ernő, Viágproblemák 2.—
Vidor Marci, Egy,/asszony 2. hely. —.60
Tergus Home, E^ relytélyes eset —.50
Serao Matid, A zárda titka —.50
Foggazzaro A. A Kettős élet —.50
Szabó Endre, Sírva vigadók —.60

— A kardos menyecske —.60
Szekula Jenő, novemberi éjszakák —.30
A Gehetto, Rózsája regény —.50
Chocker, Más bűne miatt —.50
Volney, a romok 3. K. hely. —.80
D’Amancio, Az ártatlan 1.—
Pakos József, Legényaratás 1.—
Kabos Ede, Fehér éjszakák —.60
A zziváy király regény —.60
A mulató Budapest —.50
Szomaházy Kártykodex 2.—
Karambol játék kézi könyve 1.50
Vörösmarthy Mihály összes müvei
2 disz k. 10 K. helyett 7.—
Tompa M. összes költ. 4.—
Verne Gyula munkái kötetenként

tűzve 1 k. kötve 1.50
— Kin Fu Egy kínai viszontag. 1.—
— Úszó Sziget 2 kötet 2.—
— Jig Sphinx 2 kötet 2—
- MMM|k a tenger alatt 
— Ot hét a léghajon

Három orosz és három angol kalandjai 
— Utazás a holdba és hold körül 
— A zöld sugár 
— Tizenötéves kapitány 
— A gözház 
— Dél csillaga 
— Egy úszó város 
— Grant kapitány gyermekei
— Sándor Mátyás 2 kötet
— Rejtelmes sziget
— Cascabel Cézár
— A Kárpáti várkastély

Veres Sándor A bosszú regény 60.__
— Hegyek tündére §0.'__
— Ördög kalapja 59'__

Csintalan asszonyok 20__
Balrac, Harminc éves asszony 60.—«

Szakácskönyvek:
Korona

Rézi néni, Szegedi szakácskönyv
4 k. helyett 3.—

Sz. Hilaire, Képes Bpesti szakács
könyv 4.80 helyett 3.50

Kugler, Szakácskönyv és házi 
cukrászat 6 kor. helyett 5.—

Kovács, Házi cukrászat 1.20
Erzsi néni, Hal és vadfélék 1.50

Korona
Péterfi, Góbéságok 1.—
Ballagi magyar-német és németm-agyar
szótár „ „ 3.—
Könye 2.40
Tolnai Simon, A bűvészet könyve (6.) 450
Szemere Imre, Mese a szerelemről —.30
Pierre, Idyllek —.60
Dreyfus, öt év életemből —.60
Coppée, Az élet harcai —.50
Pékár, a liliomos asszony 2 kötet 1 —
Hanko házi kincstár 1.60
Uj magyar német levelező kötve 1.50
Mélyacai Pohárköszöntések 1.20
A Pesti müveit társalgó 2.50 hely. 2.—
Dunai Mokaságok kötete 1 —
Ilosvai gyermek anekdoták —.60
Montegazza. A férjhez menés müv. —.60
Nagyváradra, szemérmes adomák —.30
Gorkij, A csavargók —.60
Frank Frigyes élete és csőd, kaland. — .70
Vida Aladár, Nippon hősei 1.50
A boszniai háreméletből 3 K. hely. 1.—
Dr. Vajda, A hegedű 3.—
Dr. Baján, Az idegesség gyógyítása —.60
Hervasai, Markus-téri galambok —.50
Ácsi More cigány adomák —.50
Sienkievic, Nyomorból a halálba —.70
Kaczagtató Mis -más —.20
Vigéc Jáko utazó levelei —.20
Várossy, Lélekvidámitó elb. 1.50
Obernyik összes munkái 2.—
Párisi mesék —.50
Sajó Ezredes Boriska —.60
TZ Dr. ralKj' Oroszország 

Bpestről San-Franciskóig
1.50
1.50

— Hell Lajos Egyptom hívei 
— Bányai, Örmény anekdóták

1.50

— A megoldottproblem —.40Kenedi, Gyarlóságok 1 —
Buchner, Erő és anyag 
Csehov, Isten kertje 1.—

—.50— A nihilista nő —.50
—.50Somfai, Hamlet asszony

Magyar-angol zsebtolmács —.30Olasz-magyar zsebszótár 1.50Molnár Ferenc. Éva, regény —.50Boksa, Az ügyes ezermester — 50
Turgenyev, Bazaroff, orosz regény ■ Uv

—.50
A szellemesség kincstára 1.50
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tinói Híjtól 
Brassó, Kapu-utca 21. sz

Legolcsóbb sodronyfonatok keritéesknek 
és egyébb ipari céloknak

bbsgör csaüarf, tusben cinUegdl gép- 
sodronyfonatok, négyei méterenként 2© 
B—1244 fillévtőf feljebb
13-tól 150 miliméter széles szembőségben és különböző 
vastagságú sodronyból készíttetnek és csak a fonás 
után lesznek tűzben cinkezve, minélfogva nem rozs
dásodnak és sokkal tartósabbak, mint más cmkezett 
sodronyból előállított fonatok. Ilyen fonatokat, valamint 
tűzben cinkéiéit acébtüskekerités-sodronyokat 2 és 4 

tüskével, 3 különböző vastagságban szállít

és Schrant^ JT.-Q.
szitaáruk és nemezposztógyárak, cs. és k. udv. szállítók

Becs, l/L Windmühlgasse 20, 
Mintával, valamint mindenféle felvilágosítással szívesen szolgálunk. 

Képviselő Budapesten: Aterufeid Igníc, ¥11. Kombaeh-uíci 11.

Központi szállodai
LOlJOQÓ-SÖSlJOrSZBSZ a legjobb szer reuma, 

csúz, Ischias stb. stb. ellen, 1 üveg 
80 fillér és 1 kor. 60 fillér.

Brassóban.
Naponta szép, tiszta szobák kap
hatók. Ugyanott ízletes jó magyar

Paprlka-sőstorszssz kitűnő, hatású 
reuma, csúz- és hűtéseknél, 1 
1 korona és 2 korona.

idült 
üveg

Mitzi-créme legjobb szépítő szer szep- 
lők, májfoltok, pattanások, stb. ellen, 
1 tégely 1 kor. 60 fillér.

Mitzi-Poudre kitűnő, fehér, rózsa és 
créme, 1 doboz 1 kor. 20 fillér.

Mitzi-szappan legjobb semleges pipe
reszappan, 1 drb. 1 korona.

Tynkszembalzsam í“flü4 ! |

LEGÚJABB
Ruhaszövetek.
Napernyők és Blúzuk 

jutányos árak mellett ka 
hatók:

Predlger Frigyesnél, Kapu-u.

ízletes ételek, kitűnő 
tiszta italok kaphatók a 

Hr. 5. vendéglőben.
|Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Szives megkereséseket kér 

Schuller Keresztély.

és kitűnő saját kezelésű erdélyi borok, g 
Mindig friss kőbányai sör. idege- 
nek találkozó helye. A táncterem

kitűnő világítással állandóan rendelke-
zésre áll I Wynanek József.

Viharmentes
daróc-, nemez- és selyem

kalap különlegességek 

Tischler Henrik

Sonka ésszafámig
Füstölthus! 
Tormásvirsli.

Elismert 
ízletes hidegfelvágott, 
disznózsír, paprikás - 

és füstös-szalona l 
Naponta postai és vasúti szétküldés. 

Mérsékelt szolid árak.

Klmrltm Henriit, 
hentesáru- és szalámi-gyára 
Brassó, Hirscher-u. 6. sz.

Pályázati hirdetmény.
A Medgyesen létesítendő Medgyesi Általános Takarék- 

pénztár Részvénytársaságnál 2500 korona megfelelő biztosíték mel- 
lett a pénztárnoki állás betöltendő. E i javadalmazás jutalékkal 
együtt kezdetben 1500 korona, mely fokozatosan emelkedni fog. 
,'z állás nyugdijképes és fo'yó évi augusztus 15 én elfoglalandó. 
Magyar-német nyelvű, bizonyítványokkal felszerelt, részletes folya
modványok mielőbb, de legkésőbb julius 10 ig Fodor Lázár fő- 
szolgabi óhoz Medgyesre intézendők.

Pifififiló“ 3 w ÍMt!
Pompás járású.

Olyan egyszerűen van szerkesztve, hogy minden laikus 
sőt minden hölgy, a legcsekélyebb szakismeret 

nélkül azonnal utazhat vele.

Garantált 

képessé

gű

Elsőren

dű 

szerkezet

' Ára 3200 korona.
1 A motor bmzinhasználata rendkívül takarékos. A kocsi 
i finom és tartósan van berendezv .

Vezérképviselő Magyarország részére:
MoOS©r Mihály, automobil-kereskedő.

Brassó, Kapu-utca 39. ’252
mii ...-» n «—         u rmMi’nm'm'i» ..»a—,

A ki jó villásreggelit és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapolt sört akar 
inni, jöjjön le a 
^aqácsházi pincébe 

„Latzinához“ 
szembe a’közúti vasút megállóhelyével.

MEDGYES. |
„Szőlő szálloda“ |

1 Elsőrendű szálloda ! i 
! a város központján !

Ráczky Ágoston,Sí
szállodás.

Tellman V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116. 52.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és flane-

Kertész ^enrik
Brassó, Árvaház u. 4» sz.

Elvállal mindennemű vízveze
téki javítások, konyhai be
rendezések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását.
Pontos kiszolgálás! Olcsó árak 1

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4. sz. 

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
oyóoyszertár a ..FeBér-lmploal!«^' B

Kolostor-utca 8. sz.
ajánlja kitűnő saját készitményü eredmény- B 
nyel bíró |g

Vénus créme 1 tég. —.80 kor. g 
Vénus szappan 1 drb. —.50 „ || 
Vénus pouder 1 doboz 1.— „ ®
Petroline hajszesz 1 üveg 1.50 „

Nagy választék különlegességekben, ásvány- á 
vizekben, parfümökben és gumiárakban, g

A legszebb helyi látképes lapok 
valamint művész-kártyák a g 

„Brassói Lapokéi 
könyvkereskedéseiben g 

kaphatók
Kapu-u, 60 Kolostor-u. 291

Kitűnő 
reggeli és uzsonnasütemény 

valamint igen jó 
Házikenyér kapható | 

a 5chmidts Vilmos-féle j 
sütödében.

Cérna-utca 3. és fiókjában Hirscher H 
utca 6 szám alatt.
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Sz. (89—906.

Arlej tési Hird etmény.
Az árapataki körjegyzői lakás kijavítását és kibővítését a 

törvény hatósági közgyűlés 206—906 jkvi pont alatt hozott határo
zatában 3000 korona összeg erejéig engedélyezte.

Ezen munkálatok kivitelének biztosítása céljából 1906. évi 
julius hó 7-én délelőtt 9 órára Ár apaiak község házához zárt 
ajánlati és nyilvános szóbeli versenytárgyalás hírdettetik.

Az árverési feltételek, építkezési terv és költs evetés Arapá- 
tak község házánál a hivatalos órak alatt megtekinthetők.

Árapatak, 1906 június 26.
Brendus György 

bíró.
Remenyik Mátyás

l ö jegyző.

W® ti pots« h •Jortíördó
Újonnan épületi fürdők.

Űzerrfben rr[ájus 31-től augusztus 31-ig.
Árnyékos Park. JÓ ételek. — Tiszta italok.
— Mérsékelt árak — Figyelmes kiszolgálás. — 

Uj vendéglős.
Fürdőorvos: dr. Knopp. — Vasúti állomás: Alsó- szom

batfalva hol állandóan kocsik vannak az utazok rendelkezésére és 
a honnan a fürdő jó karban tartott úton egy óra alatt elérhető. 
Nádpatak, postaállomás Nagy-Sink, naponkénti postaforgalom.

1311.

THE NEUCHATEL ASPHALTE COMPANY LIMITED
Központ: Magyarország és a Balkánországok részére: Budapesten.

Gyár és iroda: Noában, a Leitinger-féle fűrésztelep mellett. — Telefon 106.
Elvállal mindennemű aszfaltmunkákat u. m. járdákat, kocsiutakat, udvarokat, bejáratokat, kapuk- 

foiyósok-, raktárak-, mosókonyhák-, istálók-, terraszok-, fürdőszobák-, konyhákat stb.
úgyszintén nedves falak szárítását, I ma minőségű természetes aszfalttal, 

legjutányosabb árak és letételek mellett.

Képviselve Brassóban: Bittner József ur által Noában (a gyárban).

Schwarzborg
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
fr i s s e n töltött sört kaphat.

Aki jó, ízletes ételt 
akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valamint 

Pilseni „Urquel“ sört inni, menjen a

Legolcsóbb <

PÉK-. W
MM!

díszműáru- 
kereskedésében.

Első brassói

Kolostor-u. 2. 
l-a Makulatúra 

nagyban és kicsinyben.

Foith György 
kötőgyár, 

rövid- és szövő-áru üzlet 
nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru. Minden
féle harisnya és trü ó-áruk olcsón és 

nagy választékban kaphatók!

t _______________

Tisztelettel
Flagner Frigyes.

Hosszu-u. 64. Telefon 226. 
fűszer és festékáru kereskedés. 
Hercules sör, Fattinger-féle állat 
étel, Mauthner-féle gyümölcs- 
maRok és Kronsteiner-féle hom

lokzatfesték főraktára.

FELVÉTELEK naponta 
tekintet nélkül az időjárásra 

Hsríer Vilmos 
fényképészeti és festészeti műtermében 

Brassó, Kolostor-u. 19.
Meg nem felelő kívánatra és akadály 

nélkül ujjal cseréltetik ki. >9

Cukrászda Lópíac32.
Finoman és pontosan későt 

u. m. Tortákat. Créruekfú, 
Fagylaltot, Francia Bombo- 
nokat stb.

Naponta fris sütemény.

Jé borok
(asztali- és palackborok) ú

címzett borkimérésben állan
dóan raktáron vannak.

Kapu-utca 20. sz alatt.

Cíffiinlmnitnlnfl I A tavaszi áruk u. m. férfi Divatszövetek „Gá- TisztelettelnMH! Depner, Róth és Westemean.
ajánljuk t. vevő és vevőszándékozók becses figyelmébe.Brassó, Kolostor-utca 3. sz. alatt.

[ Krauss üoritz
es Kézimunka kereskedés.

Gallér, kézelő, nyakkendő stb. 
Harisnyák olcsón kijavíttatnak.

1 Kitűnő hazai sör

Elismert iő
tó. 

Téli 
eil

mindig! 1 Na
«■rvany,

[Hazai sör (valódi kőbányai) | i | Alapittatott 

I naponta friss csapoíás ! gi Adler Lipót
Saját szüretelésü erdélyi borok.|
Elismert jó, ízletes ételek i

Idegenek találkozási helye ! w I 
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv,! 
vendéglős. |

utóda

Brassó, 
Kapu-utca 14. 

Schuller József és fia

KapliatóK :
József 
d, Syenit, Labrá-

Valódi íBudweisí sör

Porkert Rudolfnál
Brassóban, Kapu-utca 2.

és Tehénpiac 2. sz. a lat

dór nagy sírkő raktára és 
bűtor márvány ^yára. 

Képes árjegyzék ingyen!

; Brassói Lapok“ 
könyvkötészete!

Készít mindennemű
' könyvkötészeti munkákat.

Olcsó árak. Csinos kiállítás.

Kölcsön-Könyvtár, 
A „Brassói Lapok“ fióküz

letében 
kolostor-utca 29 sz. a. 
2000 kötet kitűnő regény.

Jó magyar konyha! Tisztaerdélyi hegyiborok!
Elsőrendű kőbányai sör!

Idegenek találkozó helyei Utazóknak engedmény!
«EUROPA»»

szálloda étterme.

Mulatságok, bankettek és lakodalmak alkalmával a nagytermet 

Havi előfízeíések jutányos áron fo
gadtatnak el. Table d’Hi ote 2.40 K.-tól 10 K.-ig.

------— Étlap évad szerint. —
Sohuster Márton, vendéglős.

Laptulajdonos a Brassói Lapok“'nyomdája


